
Πρόγραμμα Σύγκλισης – Ερμηνεία των επικεφαλίδων των κλάσεων 
της Νίκαιας 

 
 

Η ερμηνεία των επικεφαλίδων των κλάσεων της Νίκαιας ποικίλει στα διάφορα εθνικά 
γραφεία εμπορικών σημάτων των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 
Μέχρι την απόφαση για την υπόθεση IPT, κυριαρχούσαν 2 διαφορετικές 
προσεγγίσεις. 17 εθνικά γραφεία εμπορικών σημάτων ακολουθούσαν την προσέγγιση 
της ακριβολογίας. Δηλαδή,  οι όροι που περιέχονται στις επικεφαλίδες των κλάσεων 
ερμηνεύονται κατά γράμμα (σημαίνουν αυτό που δηλώνουν). Αντίθετα, τα υπόλοιπα 
9 γραφεία, συμπεριλαμβανομένου και του Ευρωπαϊκού Γραφείου ΓΕΕΑ ακολουθούν 
την προσέγγιση της πλήρης κάλυψης της κλάσης. Δηλαδή, οι επικεφαλίδες των 
κλάσεων καλύπτουν ολόκληρη την κλάση. Η Κύπρος ακολουθούσε ανέκαθεν την 
προσέγγιση της ακριβολογίας. 
 
Το ζήτημα της διαφορετικής ερμηνείας των επικεφαλίδων των κλάσεων ανέκαθεν 
αποτελούσε πηγή προβλημάτων, σύγχυσης και αβεβαιότητας για τους αιτητές 
εμπορικών σημάτων, λόγω του ότι η αίτηση για εμπορικό σήμα σε περισσότερα από 
ένα εθνικά γραφεία τύγχανε διαφορετικής ερμηνείας όσον αφορά τον κατάλογο των 
υποβληθέντων προϊόντων ή/και υπηρεσιών. Το γεγονός αυτό δημιουργούσε νομική 
αβεβαιότητα σε υποθέσεις διεκδίκησης ημερομηνίας προτεραιότητας, αρχαιότητας, 
ανακοπής / υποβολής ένστασης μετά τη δημοσίευση, όταν τα συγκρουόμενα ή 
συσχετιζόμενα εμπορικά σήματα ήταν καταχωρημένα σε εθνικά γραφεία τα οποία 
εφάρμοζαν διαφορετική πρακτική.  
 
Παρόλα τα προβλήματα τα οποία αναφύονταν από τις διαφορετικές πρακτικές, 
υπήρχε δυσκολία εξεύρεσης κοινής πρακτικής.  
 
 
Υπόθεση Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου η οποία επηρεάζει άμεσα την πρακτική που 
ακολουθείται όσον αφορά την ερμηνεία  των επικεφαλίδων των κλάσεων – C-
307: IP Translator Case 
 
Τα κυριότερα σημεία τα οποία εγείρονται από τις απόψεις του γενικού εισαγγελέα 
είναι τα ακόλουθα: 
 

• «η καταχώριση του σήματος πρέπει να διασφαλίζει τη βασική λειτουργία του 
σήματος, η οποία έγκειται στο να παρέχει στον καταναλωτή ή στον τελικό 
χρήστη τη δυνατότητα να διακρίνει, χωρίς πιθανή σύγχυση, τα προϊόντα ή τις 
υπηρεσίες μιας επιχειρήσεως από τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες άλλων 
επιχειρήσεων (20). Κατά συνέπεια, τα προϊόντα ή οι υπηρεσίες πρέπει να είναι 
αναγνωρίσιμα.» 

• «ένα σήμα πρέπει να καταχωρίζεται σύμφωνα με την αρχή της 
ειδικότητας. Η ως άνω αρχή επιτάσσει να καθορίζονται με ακρίβεια τα 
δικαιώματα που παρέχει το σήμα, ούτως ώστε να περιορίζονται τα 
αποκλειστικά δικαιώματα στην ίδια τη λειτουργία του σήματος. Η περιγραφή 
των προϊόντων και των υπηρεσιών που καλύπτονται από το σήμα είναι 



αναγκαία για να παράσχει στις αρμόδιες αρχές τη δυνατότητα να εκτιμήσουν 
την ύπαρξη των λόγων απαράδεκτου». 

• «Είναι προφανές ότι η περιγραφή αυτή πρέπει να είναι σαφής και ακριβής, 
προκειμένου να παρέχεται στις αρμόδιες αρχές και στις επιχειρήσεις η 
δυνατότητα να προσδιορίζουν επακριβώς τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες. Αυτή η 
σαφήνεια και η ακρίβεια προϋποθέτουν, προφανώς, ότι οι φράσεις που 
χρησιμοποιούνται είναι κατανοητές και απαλλαγμένες αμφισημίας.» 

• «Η χρήση της φράσης “όλα τα εμπορεύματα / υπηρεσίες” «αναγνωρίζει στον 
αιτούντα οιονεί απεριόριστα αποκλειστικά δικαιώματα επί των προϊόντων και 
των υπηρεσιών μιας κλάσεως. Πάντως, σύμφωνα με την αρχή της 
ειδικότητας, ένα σήμα δεν πρέπει να προστατεύεται σε απόλυτο βαθμό».  

•  «Η οδηγία 2008/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 22ας Οκτωβρίου 2008, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών 
μελών περί σημάτων, και ο κανονισμός (ΕΚ) 207/2009 του Συμβουλίου, της 
26ης Φεβρουαρίου 2009, για το κοινοτικό σήμα, έχουν την έννοια ότι ο 
προσδιορισμός των προϊόντων ή των υπηρεσιών για τα οποία ο αιτών ζητεί 
προστασία πρέπει να πληροί τις προϋποθέσεις επαρκούς σαφήνειας και 
ακρίβειας, ώστε να παρέχεται στις αρμόδιες αρχές και στις επιχειρήσεις η 
δυνατότητα να καθορίσουν επακριβώς την έκταση της προστασίας που 
παρέχει το σήμα».  

• «Η παρούσα υπόθεση του παρέχει, εν προκειμένω, την ευκαιρία να ορίσει 
τους κανόνες που διέπουν τον προσδιορισμό των προϊόντων και των 
υπηρεσιών για τα οποία ζητείται η προστασία του σήματος και, εμμέσως, να 
εκτιμήσει την εμβέλεια των κανόνων που εφαρμόζει μέχρι σήμερα το Γραφείο 
Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς (σήματα, σχέδια και 
πρότυπα) (στο εξής: ΓΕΕΑ). Το ζήτημα αυτό έχει ιδιαίτερη σημασία την ώρα 
που τα εθνικά γραφεία σημάτων και το ΓΕΕΑ αναπτύσσουν αποκλίνουσες 
πρακτικές, οι οποίες καταλήγουν σε διαφορετικές προϋποθέσεις 
καταχωρίσεως, αντίθετες προς τους σκοπούς που επιδιώκει ο νομοθέτης της 
Ενώσεως.» 

• «Η οδηγία 2008/95/ΕΚ (6) θεσπίσθηκε με σκοπό την κατάργηση των 
διαφορών μεταξύ των νομοθεσιών των κρατών μελών που μπορούσαν να 
παρεμποδίσουν την ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων και την 
ελεύθερη παροχή υπηρεσιών ή να νοθεύσουν τους όρους ανταγωνισμού εντός 
της κοινής αγοράς. Η οδηγία περιορίζει την προσέγγιση των νομοθεσιών στις 
εθνικές διατάξεις οι οποίες έχουν την πλέον άμεση επίδραση στη λειτουργία 
της εσωτερικής αγοράς. Στις διατάξεις αυτές καταλέγονται και αυτές που 
ορίζουν τις προϋποθέσεις καταχωρίσεως σήματος και εκείνες που καθορίζουν 
την προστασία που παρέχεται στα κανονικώς καταχωρισμένα σήματα.» 

•  «…. η πραγματοποίηση των σκοπών που επιδιώκονται με την οδηγία, όπως 
αυτοί προκύπτουν από τις αιτιολογικές σκέψεις της, απαιτεί την εναρμόνιση 
των εθνικών νομοθεσιών ως προς το σημείο αυτό.» 

 
Μετά από την απόφαση του ευρωπαϊκού δικαστηρίου αναφορικά με την πιο πάνω 
υπόθεση και μέσα στα πλαίσια του ευρωπαϊκού προγράμματος σύγκλισης Class 
heading, ο Έφορος Εμπορικών Σημάτων αποφάσισε ότι από την 01/01/2013 για τις 
Εθνικές Αιτήσεις για Εγγραφή Εμπορικού Σήματος, δε θα γίνεται αποδεκτή η φράση 
«όλα τα εμπορεύματα / υπηρεσίες της κλάσης».  
 



Έχει εκδοθεί κοινή ανακοίνωση αναφορικά με τον τρόπο με τον οποίο κάθε γραφείο 
ερμηνεύει το πεδίο προστασίας των δικών του εμπορικών σημάτων, τα οποία 
περιέχουν τις επικεφαλίδες μιας ολόκληρης κλάσης της ταξινόμησης της Νίκαιας και 
για τα οποία υποβλήθηκε αίτηση πριν και μετά από την απόφαση για την υπόθεση 
«IP Translator» . Είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα του Τμήματος Εφόρου Εταιρειών 
και Επίσημου Παραλήπτη. 
 
Όσον αφορά το γραφείο μας ισχύουν τα ακόλουθα: 
 

• Οι όροι που περιέχονται στις επικεφαλίδες των κλάσεων ερμηνεύονται κατά 
γράμμα (σημαίνουν αυτό που λένε) σχετικά με εμπορικά σήματα για τα 
υποβλήθηκε αίτηση πριν ή μετά την απόφαση για την υπόθεση «IP 
Translator». 

• Η πρόθεση του αιτητή αναφορικά με τις επικεφαλίδες των κλάσεων ή/και τον 
αλφαβητικό κατάλογο σχετικά με εμπορικά σήματα για τα οποία υποβλήθηκε 
αίτηση μετά  την απόφαση για την υπόθεση «IP Translator» και τα οποία 
περιέχουν τις επικεφαλίδες ολόκληρων των κλάσεων της ταξινόμησης της 
Νίκαιας αποτυπώνεται με αναλυτική απαρίθμηση όλων των προϊόντων και 
των υπηρεσιών για τα οποία έχει υποβληθεί αίτηση.  

• Αναφορικά με κοινοτικά εμπορικά σήματα τα οποία καταχωρήθηκαν πριν ή 
μετά την απόφαση για την υπόθεση «IP Translator», το πεδίο προστασίας 
όταν σε αυτά περιέχονται γενικές ενδείξεις επικεφαλίδων των κλάσεων της 
Νίκαιας είναι η κατά γράμμα ερμηνεία των όρων. 

• Για εμπορικά σήματα τα οποία υποβλήθηκαν μετά την απόφαση για την 
υπόθεση «IP Translator» και τα οποία περιέχουν την επικεφαλίδα ολόκληρης 
κλάσης, ο αιτητής μπορεί να εξασφαλίσει προστασία για ολόκληρο τον 
αλφαβητικό κατάλογο απαριθμώντας αναλυτικά κάθε επιμέρους όρο. 

 
 
Περιγραφή λύσης για τη σύγκλιση 
 
Η λύση συνίσταται στη δημιουργία και χρήση "κοινώς αποδεκτής δέσμης γενικών 
όρων ταξινόμησης οι οποίοι θα καλύπτουν, ιδανικά, όλα τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες 
μιας δεδομένης κλάσης σε δεδομένο χρόνο". Αυτή η δέσμη γενικών όρων 
ονομάζονται «πεδία εφαρμογής των κλάσεων». Βασίζονται στην κατάταξη από το 
ειδικότερο στο γενικότερο, και είναι επαρκώς εξειδικευμένοι ώστε να περιγράφουν 
όλα τα προϊόντα και τις υπηρεσίες που καλύπτουν. 
 
Τα πεδία εφαρμογής των κλάσεων διαφέρουν σημαντικά από τις επικεφαλίδες των 
κλάσεων ως προς τα εξής δύο στοιχεία: Κατά πρώτον, δεν βασίζονται στην  
ταξινόμηση της Νίκαιας. Κατά δεύτερον, έχουν διαμορφωθεί ώστε να καλύψουν 
όρους που περιλαμβάνονται μεν στην κλάση, αλλά δεν μπορούν να καλυφθούν από 
τη διατύπωση της επικεφαλίδας. 
 
Στόχος του εν λόγω προγράμματος είναι η δημιουργία κοινής βάσης δεδομένων με τα 
ήδη εγκεκριμένα προϊόντα και υπηρεσίες, μεταφρασμένης σε όλες τις γλώσσες της 
ΕΕ. Η κοινή αυτή εναρμονισμένη βάση δεδομένων συγκεντρώνει περίπου 60.000 
όρους. 
Για την καλύτερη συντήρηση των δεδομένων και τη διευκόλυνση των χρηστών κατά 
την αναζήτηση προϊόντων και υπηρεσιών, δημιουργήθηκε ιεραρχική διάρθρωση των 



όρων της ταξινόμησης της Νίκαιας, βάσει της οποίας οι γενικότεροι όροι θα 
εμφανίζονται στην κορυφή με τους ειδικότερους όρους να ακολουθούν. Η διάρθρωση 
αυτή είναι γνωστή ως "ταξινομία" και η καθιέρωσή της αποτέλεσε κρίσιμο βήμα για 
την από κοινού διαμόρφωση της έννοιας των πεδίων εφαρμογής των κλάσεων. 
 
 
Πως η ταξινομία βοηθά στη δημιουργία των πεδίων εφαρμογής 
 
Σημείο αφετηρίας αποτελεί η ταξινόμηση της Νίκαιας η οποία αποτελείται από 45 
κλάσεις. Όπως αναλύεται στο ακόλουθο παράδειγμα της κλάσης 22, πρόκειται για 
διάρθρωση μίας βαθμίδας, στην οποία ένας ειδικός χαρακτηρισμός -η επικεφαλίδα 
της Νίκαιας- αποδίδεται με τους γενικότερους, κατά το δυνατόν, όρους στα πεδία 
όπου υπάγονται τα προϊόντα και οι υπηρεσίες. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Η ταξινομία είναι μια λογική δομή στην οποία τα προϊόντα και οι υπηρεσίες 
κατηγοριοποιούνται ιεραρχικά, με τις γενικές κατηγορίες στην κορυφή και τις 
ειδικότερες να ακολουθούν. Δημιουργήθηκε βάσει των όρων από τη βάση δεδομένων 
ταξινόμησης οι οποίοι χρησιμοποιούνται ευρέως στην πράξη για αιτήσεις εμπορικών 
σημάτων και, κατά συνέπεια, αποτυπώνει σε μεγάλο βαθμό την κατάσταση στην 
πραγματική αγορά. Με αυτόν τον τρόπο οι αιτητές δε θα χρειάζεται να υποβάλλουν 
αιτήσεις χρησιμοποιώντας μακροσκελείς περιγραφές. 
 
 
Πώς είναι δομημένο το ιεραρχικό δένδρο 
 
Ως βάση για το ταξινομικό σύστημα χρησιμοποιείται πάντα η ταξινόμηση της Νίκαιας. Στην 
κορυφή κάθε κλάσης βρίσκεται ο αριθμός κλάσης της Νίκαιας. Κάθε κλάση περιλαμβάνει 
τουλάχιστον μία ακόμη βαθμίδα στην οποία όροι με τα ίδια χαρακτηριστικά ταξινομούνται 
σε μία ή περισσότερες κατηγορίες, κάθε μία εκ των οποίων φέρει έναν τίτλο. Οι όροι 
ταξινομούνται στις κατηγορίες ανάλογα με το εάν αντιστοιχούν στο νόημα του τίτλου της 
εκάστοτε κατηγορίας. Οι τίτλοι των κατηγοριών της ανώτερης βαθμίδας έχουν οριστεί 
ανεξάρτητα από τις επικεφαλίδες των κλάσεων της Νίκαιας αλλά ενδέχεται να συμπίπτουν με 
αυτές. Στο ταξινομικό σύστημα, οι γενικές κατηγορίες βρίσκονται στην κορυφή της ιεραρχίας 
και οι ειδικότερες στις κατώτερες βαθμίδες (υποκατηγορίες). Κατά τη δημιουργία αυτής της 
διάρθρωσης ελήφθησαν υπόψη όλοι οι όροι που περιέχονται στην εναρμονισμένη βάση 
δεδομένων.  Πρόκειται για μια κατάταξη από το ειδικότερο στο γενικότερο, όπου σημαίνει 



ότι όλα τα προϊόντα και οι υπηρεσίες που ταξινομούνται στις κατώτερες βαθμίδες της 
ιεραρχίας καλύπτονται εκ των πραγμάτων και από τις ανώτερες βαθμίδες. Ανάλογα με το 
πόσο σύνθετη είναι μια κλάση, μια κατηγορία μπορεί να περιλαμβάνει από κάτω της μία ή 
περισσότερες υποκατηγορίες.  
 
Στο παράδειγμα της κλάσης 22 που παρουσιάζεται πιο πάνω εμφανίζονται διάφορες 
βαθμίδες με "τίτλους κατηγοριών" και "τίτλους υποκατηγοριών". Ο τίτλος ή ο 
υπότιτλος θα αναφέρονται μόνο στις περιπτώσεις όπου κρίνονται ότι είναι αρκετά 
ειδικοί για τον χαρακτηρισμό των σχετικών προϊόντων και υπηρεσιών. 
Στις περιπτώσεις όπου ο τίτλος μιας κατηγορίας δεν είναι αρκετά ειδικός, π.χ. 
"Προϊόν από ύφασμα και ίνες", πρέπει να γίνει αναζήτηση "προς τα κάτω" έως ότου 
βρεθεί ένας "αποδεκτός" τίτλος υποκατηγορίας. Στη συνέχεια, οι όροι της Νίκαιας 
αντιστοιχούνται στη δομή υπό τον τίτλο κατηγορίας ή υποκατηγορίας (ορισμένες 
φορές με περαιτέρω επαναλήψεις των τίτλων υποκατηγοριών) που κρίνεται 
αποδεκτός για τους σκοπούς της ταξινόμησης επειδή θεωρείται αρκετά 
εξειδικευμένος ώστε να καλύπτει όλα τα προϊόντα και τις υπηρεσίες που βρίσκονται 
χαμηλότερα στην ιεραρχία. Στις κλάσεις όπου ορισμένοι όροι παραμένουν 
αταξινόμητοι μετά την κατάταξη των υπολοίπων σε κάποιον τίτλο υποκατηγορίας, οι 
αταξινόμητοι όροι πρέπει να προστεθούν ξεχωριστά στο πεδίο εφαρμογής της 
κλάσης. 
 
Με βάση την ταξινόμηση της Νίκαιας, η ταξινομία μπορεί να συμβάλλει: 

 
1. στην αντιστοίχηση υφιστάμενων όρων σε ιεραρχικές κατηγοριοποιημένες 

δομές. 
2. στην εφαρμογή μιας πιο σύγχρονης και ευέλικτης προσέγγισης που θα 

επιτρέπει στους χρήστες να μεταβαίνουν από το γενικό στο ειδικό κατά την 
αναζήτηση προϊόντων και υπηρεσιών στη βάση δεδομένων, και όχι να 
χάνονται μέσα σε αλφαβητικούς καταλόγους. 

3. στον ευκολότερο έλεγχο και στην ευκολότερη ενημέρωση της βάσης 
δεδομένων χωρίς ανακολουθίες. 

 
 
Πώς θα εξελίσσεται η ταξινομία με την πάροδο του χρόνου 
 
Η ταξινομία αποτελεί μια δυναμική και ευέλικτη διάρθρωση στην οποία εύκολα 
ενσωματώνονται αλλαγές ανάλογα με τις εξελίξεις, παρέχοντας παράλληλα άμεση 
και αξιόπιστη πρόσβαση στις πληροφορίες που περιέχει. Η ευελιξία και η δυναμική 
δομή του συστήματος αποδεικνύονται από την ευκολία προσαρμογής του στις 
τροποποιήσεις που επήλθαν κατά τη μετάβαση από την 9η στη 10η έκδοση της 
ταξινόμησης της Νίκαιας. Αυτό οφείλεται στην ευκολία με την οποία μπορούν οι 
χρήστες να εντοπίσουν και να κατηγοριοποιήσουν όρους με τα ίδια χαρακτηριστικά, 
τους οποίους μπορούν επίσης να μετακινήσουν σε άλλο, κατάλληλο σημείο. Το 
ταξινομικό σύστημα αποτέλεσε επίσης πολύτιμο και αποτελεσματικό εργαλείο για 
την ενημέρωση του εναρμονισμένου καταλόγου ταξινόμησης, συμβάλλοντας στην 
εξοικονόμηση χρόνου και προσπάθειας.  
 
 
 
 



Ποιες είναι οι βασικές αρχές της νέας κοινής πρακτικής 
 
Η νέα πρακτική βασίζεται στις ακόλουθες αρχές: 
 

• Οι επικεφαλίδες των κλάσεων της Νίκαιας διατηρούνται και μπορούν να 
χρησιμοποιούνται για την κατάθεση εμπορικών σημάτων, εφόσον το επιθυμεί 
ο αιτών, όμως δεν επιδέχονται ειδικές ερμηνείες. Οι όροι των επικεφαλίδων 
των κλάσεων της Νίκαιας είναι ισοδύναμοι οποιουδήποτε άλλου όρου ο 
οποίος περιέχεται σε κατάλογο προϊόντων και υπηρεσιών.  

 
• Τα πεδία εφαρμογής των κλάσεων χρησιμοποιούνται και ερμηνεύονται βάσει 

της αρχής της «ακριβολογίας», κατά το ταξινομικό πρότυπο. Δεδομένου ότι 
το πεδίο εφαρμογής μιας κλάσης βασίζεται σε ταξινομικό σύστημα, 
ουσιαστικά περιλαμβάνει όλα τα προϊόντα και τις υπηρεσίες μιας δεδομένης 
κλάσης σε δεδομένη χρονική στιγμή.  

 
• Το πεδίο εφαρμογής μιας κλάσης περιέχει αποκλειστικά και μόνο τίτλους 

κατηγοριών που κρίνονται αποδεκτοί για τους σκοπούς ταξινόμησης. Με τον 
τρόπο αυτόν διασφαλίζεται ένα εύλογο και ευέλικτο περιθώριο γενίκευσης 
των όρων -και όχι γενικολογίας. 

 
• Η νέα αυτή κοινή πρακτική τυγχάνει γενικής αποδοχής και εφαρμόζεται από 

τα εθνικά γραφεία, το ΓΕΕΑ και τον ΠΟΔΙ (WIPO) (σε ό,τι αφορά την 
ταξινομία). Αυτό σημαίνει ότι θα τηρηθεί μια συνεκτική προσέγγιση όσον 
αφορά την ερμηνεία ακριβολογίας /αποδοχή των πεδίων εφαρμογής των 
κλάσεων σε ολόκληρη την ΕΕ.  

 
• Οι τίτλοι κατηγοριών που συνθέτουν τα πεδία εφαρμογής των κλάσεων έχουν 

μεταφραστεί και εγκριθεί από τα εθνικά γραφεία, βάσει του πρωτότυπου 
τίτλου στην αγγλική γλώσσα. 

 
• Εφαρμόζεται κοινή στρατηγική για τη διασφάλιση της συνέχειας της 

πρακτικής. 
 
 
Ταξινόμηση των υπηρεσιών «πωλήσεων» και «εμπορίου» μετά από την 
εφαρμογή του προγράμματος σύγκλισης. 
 
Μέσα στα πλαίσια του προγράμματος σύγκλισης αυτού αποφασίστηκε όπως από την 
1η Ιουλίου (με την εφαρμογή της νέας πρακτικής), το γραφείο μας θα αλλάξει την 
πρακτική του σχετικά με την ταξινόμηση των υπηρεσιών αυτών. 
 
Λόγω του ότι το πεδίο εφαρμογής της κλάσης 35 εννοιολογικά θα καλύπτει τις 
πωλήσεις και το εμπόριο, η μη αλλαγή της πρακτικής θα σημαίνει ότι το γραφείο μας 
θα επιτρέπει την καταχώρηση αιτήσεων εν σχέση με τις υπηρεσίες αυτές σε 2 
κλάσεις, στην κλάση 35 και στην κλάση 36. 
 
Επομένως η κλάση η οποία θα ισχύει θα είναι στο εξής η κλάση 35.  
 
 



Διαθεσιμότητα στο κοινό του εργαλείου ταξινομίας μέσω του προγράμματος του 
Ταμείου Συνεργασίας TMClass 
 
Από την 1η Ιουλίου, το εργαλείο της ταξινομίας είναι διαθέσιμο στο πρόγραμμα του 
Ταμείου Συνεργασίας TMClass σε όλες τις γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 
Εάν θέλετε να δείτε το πεδίο εφαρμογής οποιασδήποτε κλάσης, μπορείτε να κάνετε 
μία έρευνα χωρίς αντικείμενο (δηλαδή χωρίς να πληκτρολογήσετε κάποια 
περιγραφή). Όπως βλέπετε στην πιο κάτω εικόνα, το ιεραρχικό δέντρο εμφανίζεται 
αριστερά στην οθόνη σας.  
 
 

 



Τοποθετήστε το βελάκι του mouse (χωρίς να κάνετε κλικ) σε οποιαδήποτε κλάση, θα 
εμφανιστεί το πεδίο εφαρμογής της κλάσης αυτής. 
 
 

 
 
 
 
 



Εάν ενδιαφέρεστε για κάποιο συγκεκριμένο όρο (π.χ. στο πιο κάτω παράδειγμα είναι 
το: milk) και κάνετε έρευνα, το TMClass θα σας εμφανίσει τους τίτλους των 
κατηγοριών στην ιεραρχική δομή οι οποίοι καλύπτουν εννοιολογικά τον όρο αυτό. 
Κάνοντας κλικ σε οποιοδήποτε τίτλο κατηγορίας, θα εμφανιστούν στα δεξιά οι 
περιγραφές οι οποίες ανήκουν σε κατώτερη βαθμίδα και οι οποίες περιέχουν τον όρο 
που πληκτρολογήσατε.  
 
 

 
 
 



Έγινε μεγάλη προσπάθεια έτσι ώστε όλοι οι τίτλοι των κατηγοριών να είναι αρκετά 
σαφείς και ακριβείς, ούτως ώστε να είναι αποδεκτοί για σκοπούς ταξινόμησης. 
 
Ωστόσο, οι πιο κάτω τίτλοι κατηγοριών κρίθηκαν από την πλειοψηφία των εθνικών 
γραφείων ότι δεν πληρούν σε ικανοποιητικό βαθμό το επίπεδο σαφήνειας και 
ακρίβειας. 
 
Κλάση 1 

• Προϊόντα γεωργίας, κηπουρικής και δασοκομίας 
 
Κλάση 14 

• Άλλα είδη από πολύτιμα μέταλλα και πολύτιμους λίθους και απομιμήσεις 
αυτών 

• Αγάλματα και αγαλματίδια 
• Διακοσμητικά 

 
Κλάση 17 

• Ακατέργαστα και ημι-κατεργασμένα υλικά που περιλαμβάνονται σε αυτήν 
την κλάση που δεν προορίζονται για συγκεκριμένη χρήση. 

• Τελικά και ημιτελή προϊόντα, από υλικά που περιλαμβάνονται σε αυτήν την 
κλάση, που προορίζονται για συγκεκριμένη χρήση.   

• Αγάλματα και έργα τέχνης 
• Επενδύσεις / Καλύμματα 

 
Κλάση 19 

• Ακατέργαστα και ημι-επεξεργασμένα υλικά που περιλαμβάνονται στην 
κλάση, που δεν προορίζονται για συγκεκριμένη χρήση 

 
Κλάση 20 

• Ακατέργαστα και ημι-κατεργασμένα υλικά που περιλαμβάνονται στην κλάση, 
που δεν προορίζονται για συγκεκριμένη χρήση 

• Μη μεταλλικός εξοπλισμός 
 
Κλάση 21 

• Είδη για ένδυση και υπόδηση 
• Είδη για ζώα 

 
Κλάση 29 

• Παρασκευασμένα γεύματα, σνάκς και επιδόρπια (συμπ. σούπες και ζωμοί). 
 
Κλάση 37 

• Εγκατάσταση, καθαρισμός, επισκευή και συντήρηση 
 
Κλάση 45 

• Προσωπικές και κοινωνικές υπηρεσίες. 
 
 



Επομένως, οι πιο πάνω τίτλοι κατηγοριών δε θα γίνονται αποδεκτοί για σκοπούς 
ταξινόμησης των προϊόντων / υπηρεσιών κατά την υποβολή αίτησης για εγγραφή 
Εμπορικού Σήματος. 
 
 
Αποδοχή / Απόρριψη των γενικών ενδείξεων των επικεφαλίδων των κλάσεων 
βάση της ταξινόμησης της Νίκαιας μετά από την απόφαση στην υπόθεση «IP 
Translator» 
 
Η απόφαση της υπόθεσης «IP Translator» η οποία εκδόθηκε στις 19/06/2012, αφενός 
είναι συμβατή με την προσπάθεια δημιουργίας της ιεραρχικής δομής και των πεδίων 
εφαρμογής. Αφετέρου, ενθαρρύνει την κοινή ερμηνεία όσον αφορά το επίπεδο 
επαρκούς σαφήνειας και ακρίβειας των γενικών ενδείξεων των επικεφαλίδων των 
κλάσεων της Νίκαιας. 
 
Η περεταίρω αυτή σύγκλιση διαφαίνεται από τις ακόλουθες παραγράφους της εν 
λόγω απόφασης:  
 

54  «Συναφώς, πρέπει να επισημανθεί ότι ορισμένες από τις γενικές ενδείξεις που 
περιλαμβάνονται στους τίτλους τάξεως της ταξινομήσεως της Νίκαιας είναι, 
αυτές καθαυτές, αρκούντως σαφείς και ακριβείς ώστε να έχουν οι αρμόδιες 
αρχές και οι επιχειρηματίες τη δυνατότητα να προσδιορίζουν την έκταση της 
προστασίας που παρέχει το σήμα, ενώ άλλες γενικές ενδείξεις δεν μπορούν να 
ικανοποιούν την απαίτηση αυτή όταν είναι υπερβολικά γενικόλογες και 
καλύπτουν εξαιρετικά ποικίλα προϊόντα και υπηρεσίες ώστε να είναι συμβατές 
προς την αρχική λειτουργία του σήματος.» 

55      «Ως εκ τούτου, υπόκειται στις αρμόδιες αρχές να προβούν σε εκτίμηση ανά 
περίπτωση, σε συνάρτηση με τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες για τα οποία ο αιτών 
ζητεί την προστασία που παρέχει το σήμα, προκειμένου να καθορίσουν κατά 
πόσον οι ενδείξεις αυτές πληρούν τις αναγκαίες προϋποθέσεις σαφήνειας και 
ακρίβειας.» 

56     « Συνεπώς, η οδηγία 2008/95 δεν αντιτίθεται στη χρήση των γενικών ενδείξεων 
των τίτλων τάξεως της ταξινομήσεως της Νίκαιας προκειμένου να 
προσδιορίζονται τα προϊόντα ή οι υπηρεσίες για τα οποία ζητείται η προστασία 
μέσω σήματος, εφόσον ένας τέτοιος προσδιορισμός είναι αρκούντως σαφής και 
ακριβής, ούτως ώστε να έχουν οι αρμόδιες αρχές και οι επιχειρηματίες τη 
δυνατότητα να προσδιορίζουν την έκταση της ζητούμενης προστασίας.» 

 
Σε συνεργασία με τα εθνικά γραφεία των κρατών μελών της Ε.Ε καθώς και του 
ΓΕΕΑ, οι πιο κάτω γενικές ενδείξεις των επικεφαλίδων των κλάσεων της Νίκαιας δεν 
πληρούν σε ικανοποιητικό βαθμό επαρκή σαφήνεια και ακρίβεια.  
 

1. Προϊόντα από κοινό μέταλλο μη περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις (κλάση 
6) 

2. Μηχανές και μηχανήματα κατεργασίας (κλάση 7) 



3. Πολύτιμα μέταλλα και κράματα αυτών, είδη κατασκευασμένα ή επιστρωμένα 
με τα υλικά αυτά μη περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις (κλάση 14) 

4. Χαρτί χαρτόνι και είδη από αυτά τα υλικά μη περιλαμβανόμενα σε άλλες 
κλάσεις (κλάση 16) 

5. Καουτσούκ, γουταπέρκα, ελαστικό κόμμι, αμίαντος, μαρμαρυγίας (μίκα) και 
είδη από αυτά τα υλικά μη περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις (κλάση 17) 

6. Δέρμα και απομιμήσεις δέρματος και είδη από αυτά τα υλικά μη 
περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις (κλάση 18) 

7. Είδη μη περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις από ξύλο, φελλό, καλάμι, 
βρύουλα, λυγαριά, κέρατο, κόκκαλο, ελεφαντοστό, κόκκαλο φάλαινας, 
ταρταρούγα, ήλεκτρο, μαργαριτάρι, σηπιόλιθο, υποκατάστατα των παραπάνω 
υλικών ή από πλαστικό (κλάση 20) 

8. Επισκευές (κλάση 37) 
9. Υπηρεσίες εγκαταστάσεων (κλάση 37) 
10. Επεξεργασία υλικών (κλάση 40) 
11. Υπηρεσίες προσωπικού και κοινωνικού χαρακτήρα προσφερόμενες από 

τρίτους προς κάλυψη ατομικών αναγκών (κλάση 45) 
 
Επομένως οι πιο πάνω γενικές ενδείξεις δε θα γίνονται αποδεκτές για σκοπούς 
ταξινόμησης των προϊόντων / υπηρεσιών κατά την υποβολή αίτησης για εγγραφή 
Εμπορικού Σήματος.  
Σημειώστε ότι η επικεφαλίδες των κλάσεων της Νίκαιας θα γίνονται αποδεκτές για 
σκοπούς ταξινόμησης των προϊόντων / υπηρεσιών κατά την υποβολή αίτησης για 
εγγραφή Εμπορικού Σήματος, εφόσον αφαιρούνται οι προβληματικοί όροι.  
 


